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Temperatura d’esercizio Operating temperature Température de fonctionnement Temperatura de funcionamiento - 10 ÷ + 90° C

Assorbimento (+4 ÷ +90°C) Absorption (+4 ÷ +90°C) Absorption (+4 ÷ +90°C) Absorción (+4 ÷ +90°C) 10mA

Assorbimento (-10 ÷ +4°C) Absorption (-10 ÷ +4°C) Absorption (-10 ÷ +4°C) Absorción (-10 ÷ +4°C) 93mA

Durata chiusura contatto Duration contact closure Durée de fermeture de contact Cierre de contacto 15 ÷ 20 sec.

Filo Bianco White wire fil blanc Cable blanco + 12V dc

Filo BLU BLUE wire fil BLEU cable AZUL N.O. contact

Filo Giallo Yellow wire fil jaune Cable amarillo COM

REGOLE GENERALI:
- Il prodotto deve essere installato solo da personale tecnico 
qualificato, nel rispetto delle normative inerenti il settore delle 
aperture automatiche, tende, tapparelle ecc.
- Durante le operazioni di cablaggio rispettare rigorosamente 
lo schema di collegamento, un errata connessione può causare 
danni all’impianto
- Non superare i 50 mt tra centrale e rilevatore di pioggia
- Posizionare il rilevatore in posizione ottimale per ricevere la 
pioggia.

GENERAL RULES:
- The product must be installed by qualified personnel only, in 
compliance with regulations regarding automatic systems for 
curtains, rolling shutters, etc.
- During electric wiring strictly comply with the wire diagram. 
An incorrect connection may damage the installation.
- The distance between control unit and rain detector shall not 
exceed 50 m.
- Place the detector in an optimal position to receive rain.

ITALIANO

RÈGLES GÉNÉRALES:
- Le produit doit être installé uniquement par le personnel tech-
nique qualifié, dans le respect des normes relatives au secteur 
des ouvertures automatiques, store bannes, volets, etc.
- Durant les opérations de câblage il faut observer rigoureuse-
ment le schéma de branchement, un erreur de connexion peut 
causer des dégâts à l’installation
- Ne pas dépasser les 50 mt entre la centrale et le détecteur 
de pluie
- Placer le détecteur en position  optimale pour la réception 
de pluie.

REGLAS GENERALES:
- El producto debe ser instalado exclusivamente por personal 
técnico cualificado, conforme a las normas referentes al sector 
de las aperturas automáticas, toldos, persianas, etc.
- Durante las operaciones de cableado cabe respetar termi-
nantemente el esquema de conexión, ya que una conexión er-
rada puede causar daños a la instalación
- No sobrepasar los 50 m entre central y detector de lluvia
- Colocar el detector en una posición óptima para recibir lluvia.

ENGLISH

FRANÇAIS ESPAŇOL

Caratteristiche Tecniche
Alimentazione	      12Vd.c.
Massimo carico applicabile al relè        
1A
Collegamento:
Filo bianco + 12V
Filo blu dati
Filo giallo massa
Istruzione di montaggio disegno1
È consigliato installare il sensore in-
clinato di 30°
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